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Modelo: MCR-113

User manual – Solar-Crank Emergency radio 

Модел: MCR-113

Ръководство за потребителя – аварийно радио със соларно и ръчно
зареждане
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English

CAUTION:
Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein 
may result in hazardous radia�on exposure.
PRECAUTIONS BEFORE USE
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND:
1. Do not cover or block any ven�la�on openings. When placing the device on a shelf, leave 5 cm

(2”) free space around the whole device.
2. Install in accordance with the supplied user manual.
3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, candles and other

heat-genera�ng products or naked flame. The device can only be used in moderate climates.
Extremely cold or warm environments should be avoided. Working temperature between 0° and
35°C.

4. Avoid using the device near strong magne�c fields.
5. Electrosta�c discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply reset and restart the

device following the instruc�on manual. During file transmission, please handle with care and
operate in a sta�c-free environment.

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. High voltage
flows through the product and inser�ng an object can cause electric shock and/or short circuit
internal parts. For the same reason, do not spill water or liquid on the product.

7. Do not use in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or near swimming pools.
8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that no objects filled with

liquids, such as vases, are placed on or near the apparatus.
9. Do not use this device when condensa�on may occur. When the unit is used in a warm wet

room with damp, water droplets or condensa�on may occur inside the unit and the unit may not
func�on properly; let the unit stand in power OFF for 1 or 2 hours before turning on the power:
the unit should be dry before ge�ng any power.

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several �mes before
leaving the factory, it is s�ll possible that problems may occur, as with all electrical appliances. If
you no�ce smoke, an excessive build-up of heat or any other unexpected phenomena, you should
disconnect the plug from the main power socket immediately.

11. This device must operate on a power source as specified on the specifica�on label. If you are not
sure of the type of power supply used in your home, consult your dealer or local power company.

12. Keep away from animals. Some animals enjoy bi�ng on power cords.
13. To clean the device, use a so� dry cloth. Do not use solvents or petrol based fluids. To remove

severe stains, you may use a damp cloth with dilute detergent.
14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by malfunc�on, misuse,

modifica�on of the device or ba�ery replacement.
15. Do not interrupt the connec�on when the device is forma�ng or transferring files. Otherwise,

data may be corrupted or lost.
16. If the unit has USB playback func�on, the USB memory s�ck should be plugged into the unit

directly. Don’t use an USB extension cable because it can cause interference resul�ng in failing of
data.

17. The ra�ng label has been marked on the bo�om or back panel of the device.
18. This device is not intended for use by people (including children) with physical, sensory or mental

disabili�es, or a lack of experience and knowledge, unless they’re under supervision or have
received instruc�ons about the correct use of the device by the person who is responsible for
their safety.

19. This product is intended for non professional use only and not for commercial or industrial use.

Български
ВНИМАНИЕ:
Използването на органи за управление или настройки, или изпълнението на процедури,
различни от посочените тук, може да доведе до опасно излагане на радиация.
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРЕДИ УПОТРЕБА
ЗАПОМНЕТЕ ТЕЗИ УКАЗАНИЯ:
1. Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори. Когато поставяте уреда на рафт,

оставете 5 cm (2 инча) свободно пространство около него.
2. Монтирайте и използвайте уреда съгласно приложеното ръководство.
3. Пазете уреда от източници на топлина, като радиатори, отоплителни уреди, печки, свещи и

други топлоизлъчващи изделия или открит пламък. Уредът може да се използва само при
умерен климат. Избягвайте много студена или гореща среда. Работна температура: от 0°C
до 35°C.

4. Не използвайте уреда в близост до силни магнитни полета.
5. Електростатичният разряд може да наруши нормалната работа на уреда. В такъв случай го

нулирайте и рестартирайте според ръководството. При прехвърляне на файлове работете
внимателно и в среда без статично електричество.

6. Предупреждение! Никога не поставяйте предмети в продукта през отворите. В него протича
високо напрежение и това може да причини токов удар и/или късо съединение. По същата
причина не разливайте вода или други течности върху продукта.

7. Не използвайте във влажни или мокри места, като бани, кухни с пара или в близост до плувни
басейни.

8. Уредът не трябва да се излага на капки или пръски. Не поставяйте върху или до него съдове
с течност, например вази.

9. Не използвайте уреда, когато може да се образува конденз. Ако е бил в топло и влажно
помещение, във вътрешността му може да се образуват капки и той да не работи правилно.
Оставете го изключен за 1–2 часа; преди включване трябва да е сух.

10. Въпреки грижливото производство и многократните проверки са възможни неизправности,
както при всеки електрически уред. При дим, прекомерно нагряване или друго необичайно
явление незабавно изключете щепсела от електрическата мрежа.

11. Уредът трябва да работи с източника на захранване, посочен на табелката. Ако не сте
сигурни какво е захранването във вашия дом, обърнете се към търговеца или местното
електроснабдително дружество.

12. Пазете от животни. Някои животни гризат захранващи кабели.
13. Почиствайте с мека суха кърпа. Не използвайте разтворители или течности на бензинова

основа. Упорити петна могат да се отстранят с влажна кърпа и разреден почистващ
препарат.

14. Доставчикът не носи отговорност за повреди или загуба на данни поради неизправност,
неправилна употреба, промяна на уреда или смяна на батерията.

15. Не прекъсвайте връзката, докато уредът форматира или прехвърля файлове. В противен
случай данните може да се повредят или изгубят.

16. Ако уредът поддържа USB възпроизвеждане, включвайте USB паметта директно. Не
използвайте USB удължител, защото смущенията може да доведат до загуба на данни.

17. Табелката с данни се намира отдолу или на задния панел на уреда.
18. Уредът не е предназначен за лица (включително деца) с физически, сетивни или умствени

затруднения или без нужните опит и знания, освен ако са наблюдавани или инструктирани за
правилната употреба от лице, отговорно за тяхната безопасност.

19. Продуктът е предназначен само за непрофесионална употреба, а не за търговски или
промишлени цели.
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20. Make sure the unit is adjusted to a stable posi�on. Damage caused by using this product in an 
unstable posi�on vibra�ons or shocks or by failure to follow any other warning or precau�on 
contained within this user manual will not be covered by warranty.

21. Never remove the casing of this device.
22. Never place this device on other electrical equipment.
23. Do not allow children access to plas�c bags.
24. Only use a�achments/accessories specified by the manufacturer.
25. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been 

damaged in any way, such as the power supply cord or the plug, when liquid has been spilled or 
objects have fallen into the device, when the device has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

26. Long exposure to loud sounds from personal music players may lead to temporary or permanent 
hearing loss.

27. If the product is delivered with power cable or AC power adaptor:
• If any trouble occur, disconnect the AC power cord and refer servicing to qualified personnel.
• Don’t step on or pinch the power adaptor. Be very careful, par�cularly near the plugs and 

the cable’s exit point. Do not place heavy items on the power adaptor, which may damage it. 
Keep the en�re device out of children’s reach! When playing with the power cable, they can 
seriously injure themselves.

• Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period.
• The socket outlet must be installed near the equipment and must be easily accessible.
• Do not overload ac outlets or extension cords. Overloading can cause fire or electric shock.
• Devices with class 1 construc�on should be connected to a main socket outlet with a protec�ve 

earthed connec�on.
• Devices with class 2 construc�on do not require a earthed connec�on.
• Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do not pull the power cord. 

This can cause a short circuit.
• Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so may result in fire or 

electric shock.
28. Cau�on about the use of Ba�eries:

• Danger of explosion if ba�ery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent 
type.

• Ba�ery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low air pressure at high 
al�tude during use, storage or transporta�on.

• Replacement of a ba�ery with an incorrect type that can result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas.

• Disposal of a ba�ery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cu�ng of a ba�ery, 
that can result in an explosion.

• Leaving a ba�ery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in 
an explosion or that leakage of flammable liquid or gas.

• A ba�ery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas.

• A�en�on should be drawn to the environmental aspects of ba�ery disposal.

INSTALLATION
• Unpack all parts and remove protec�ve material.
• Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other 

connec�ons have been made.

20. Поставяйте уреда стабилно. Повреди вследствие на нестабилно положение, вибрации или
удари, както и неспазване на предупреждение или предпазна мярка от това ръководство, не
се покриват от гаранцията.

21. Никога не сваляйте корпуса на уреда.
22. Никога не поставяйте уреда върху друго електрическо оборудване.
23. Не позволявайте на деца достъп до пластмасови торбички.
24. Използвайте само приставки и принадлежности, посочени от производителя.
25. Поверявайте сервизното обслужване на квалифициран персонал. Обслужване е

необходимо, ако уредът е повреден по какъвто и да е начин – например при повреден
захранващ кабел или щепсел, разлята течност, попаднали предмети, излагане на дъжд или
влага, неправилна работа или изпускане.

26. Продължителното слушане на силен звук от лични музикални устройства може да доведе до
временна или трайна загуба на слух.

27. Ако продуктът се доставя със захранващ кабел или мрежов адаптер:
• При проблем изключете захранващия кабел и се обърнете към квалифициран сервизен

персонал.
• Не стъпвайте върху и не притискайте адаптера. Бъдете особено внимателни около щепселите

и мястото, където кабелът излиза. Не поставяйте тежки предмети върху адаптера. Дръжте
целия уред далеч от деца – играта с кабела може да причини сериозни наранявания.

• Изключвайте уреда от контакта при гръмотевични бури или когато няма да се използва дълго
време.

• Контактът трябва да е близо до уреда и леснодостъпен.
• Не претоварвайте контактите или удължителите. Това може да причини пожар или токов удар.
• Уреди с конструкция клас 1 трябва да се свързват към заземен контакт.
• Уреди с конструкция клас 2 не изискват заземяване.
• При изключване хващайте щепсела, а не кабела. Дърпането на кабела може да причини късо

съединение.
• Не използвайте повреден кабел, щепсел или разхлабен контакт. Това може да причини пожар

или токов удар.
28. Предупреждения за батериите:
• Опасност от експлозия при неправилна смяна. Заменяйте само със същия или еквивалентен

тип.
• Батерията не трябва да се излага на много високи или ниски температури или ниско въздушно

налягане на голяма надморска височина при употреба, съхранение или транспортиране.
• Замяната с неподходящ тип батерия може да причини експлозия или изтичане на запалима

течност или газ.
• Изхвърляне на батерия в огън или гореща фурна, механично смачкване или разрязване може

да причини експлозия.
• Оставянето на батерия при изключително висока температура може да причини експлозия или

изтичане на запалима течност или газ.
• Изключително ниското въздушно налягане може да причини експлозия или изтичане на

запалима течност или газ.
• Спазвайте изискванията за опазване на околната среда при изхвърляне на батерии.
МОНТАЖ
• Разопаковайте всички части и отстранете защитните материали.
• Не включвайте уреда към мрежата, преди да проверите мрежовото напрежение и да

направите всички други връзки.
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ACCESSORIES
● USB-C charging cable Instruc�on manual

This product has four func�ons:
- Four-band radio (FM/SW1/SW2/SW3).
- LED flash light
- SOS alarm
- Emergency charger

It is with built-in rechargeable ba�ery, which can be charged either by solar panel (on top 
of the product), either by rota�ng the hand crank (hidden behind the product) Or just by 
external power by the USB cable.

Appearance and func�on indica�on

1. Antenna
2. Func on switch (USB Charging/Radio/LED torch/SOS alarm)
3. Solar panel
4. LED flash light
5. Lanyard
6. Tuning knob (for choosing the frequency of radio)
7. USB-C charging connector
8. Earphone jack
9. USB charging port (for charging the phones or other devices in urgent cases)
10. Hand crank

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
• USB-C кабел за зареждане Ръководство

Този продукт има четири функции:
– Четирилентово радио (FM/SW1/SW2/SW3).
– LED фенер
– SOS аларма
– Аварийно зарядно устройство

Уредът има вградена акумулаторна батерия, която може да се зарежда чрез соларния панел
отгоре, чрез въртене на ръчката, скрита отзад, или от външен източник посредством USB
кабела.

Външен вид и функции

1. Антена
2. Превключвател на функции (USB зареждане/радио/LED фенер/SOS аларма)
3. Соларен панел
4. LED фенер
5. Ремък
6. Копче за настройка на радиочестотата
7. USB-C конектор за зареждане
8. Жак за слушалки
9. USB изход за аварийно зареждане на телефони или други устройства
10. Ръчка на генератора
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11. Ba�ery compartment (3 x AAA ba�eries, not included)
12. Built-in rechargeable ba�ery compartment (please don’t try to open it).
13. Radio On/Off switch and volume tuning knob
14. Radio band switch (FM/SW1/SW2/SW3)
15. Speaker
16. Solar charging indicator (The light will light up when solar charging is recognized)
17. Radio on indicator
18. Radio Frequency display
19. Rechargeable ba�ery indicator light
a. LED1 (red), LED2 (green), LED3 (green), LED4 (green) display the ba�ery capacity, and it 
will turn off a�er 16 seconds
b. LED1, LED2, LED3, and LED4 light up in sequence, and the four lights will turn off a�er 
being fully charged
c. When the ba�ery is low, LED1 flashes

How to use
1. Choose func�on:
Push the func�on switch (2) to choose between the below func�on, from le� to right:

- Push the switch to  for charging your devices from the USB port (9)

- Push the switch to  for ge�ng the radio func�on on stand-by mode, push the tuning 
knob (13) to turn on the radio and adjust the volume; push the tuning knob (6) for 
choosing the frequency of radio); push the radio band switch (14) to choose the radio 
band; open the antenna (1) to get be�er radio recep�on.

- Push the switch to  to turn on the LED flash light

- Push the switch to  to turn on the SOS alarm func�on

2. Earphone func�on
If you want to listen to the radio by your own, you can use an earphone. Plug your 
earphone jack into the Earphone jack (8) and adjust the volume to a comfortable level.
A�en�on: in order to protect your ear and for your own safety, please don’t use too high 
volume and please pay a�en�on to our surroundings.

11. Отделение за батерии (3 × AAA, не са включени)
12. Отделение на вградената акумулаторна батерия (не се опитвайте да го отваряте)
13. Ключ за включване/изключване на радиото и регулиране на силата на звука
14. Превключвател на радиодиапазона (FM/SW1/SW2/SW3)
15. Високоговорител
16. Индикатор за соларно зареждане (светва при разпознаване на соларно зареждане)
17. Индикатор за включено радио
18. Скала на радиочестотите
19. Индикатор за акумулаторната батерия
a. LED1 (червен), LED2 (зелен), LED3 (зелен) и LED4 (зелен) показват капацитета на батерията

и изгасват след 16 секунди.
b. LED1, LED2, LED3 и LED4 светват последователно; след пълно зареждане и четирите
изгасват.
c. При нисък заряд LED1 мига.

НАЧИН НА УПОТРЕБА
1. Избор на функция:
Преместете превключвателя на функции (2), за да изберете следните функции отляво надясно:
• Положение ЗАРЕЖДАНЕ: зареждане на устройства от USB изхода (9).
• Положение РАДИО: режим на готовност. Завъртете копчето (13), за да включите радиото и да

настроите звука; с копчето (6) изберете честота, с превключвателя (14) изберете диапазон, а
за по-добро приемане разгънете антената (1).

• Положение LED: включване на LED фенера.
• Положение SOS: включване на SOS алармата.
2. Слушалки

За лично слушане на радиото използвайте слушалки. Включете щекера в жака (8) и
настройте комфортна сила на звука. Внимание: за да пазите слуха и безопасността си, не
слушайте прекалено силно и следете обстановката около вас.
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3. Charging the ba�ery:
- The built-in ba�ery can be charged by solar panel by pu�ng the solar panel under the

sunshine.
- Solar charging is only for emergency charging: the radio can only be slowly charged

under full sunlight.
- The charging indicator (19) will be on sequen�ally. The number of the lights depend

radio’s ba�ery.
- It can be charged by rota�ng the hand crank. You can rotate the hand crank clockwise

or counterclockwise, you can see the charging indicator (19) is on. Please note that the
rota�on should be always in one direc�on and with stable speed.
Please do not make a sudden stop and rotate it in another direc�on, this might cause
damage to the hand generator.

- It can be charged by external USB AC adaptor (not included) (7). With a USB AC adaptor
with 5V/1A you can fully charge the ba�ery within 6 hours (if all the func�ons are off).

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Detailed specifica�ons
1. Radio frequency:
- FM: 87 - 108 MHz

SW1: 3.2 - 7.6 MHz
SW2: 5.9 - 9.5 MHz
SW3: 9.95 - 22.05 MHz

- 
-
- 
2. Charging specifica�on
- Built-in rechargeable ba�ery: 1200mAh/3,7V
- 3xAAA ba�eries (not included)
- Solar panel charging: 5V/35mA
- Output power of hand cranking is 2W
- Mobile phone charging output: 5V/400mA
- DC charging input: 5V/1A
3. Radio output power: 140mV
4. Speaker: diameter 50mm 8 Ohm 1W

3. Зареждане на батерията:
• Вградената батерия може да се зарежда от соларния панел, като го поставите на слънчева

светлина.
• Соларното зареждане е само за аварийни случаи: радиото се зарежда бавно дори при пряка

слънчева светлина.
• Индикаторите за зареждане (19) светват последователно. Броят на светещите индикатори

зависи от заряда на батерията.
• Батерията може да се зарежда чрез въртене на ръчката. Тя може да се върти по или обратно

на часовниковата стрелка; индикаторът (19) светва. Въртете винаги в една посока и с
постоянна скорост. Не спирайте рязко и не сменяйте внезапно посоката, защото това може
да повреди ръчния генератор.

• Може да се зарежда и чрез външен USB мрежов адаптер (не е включен) към конектора (7). С
адаптер 5 V/1 A батерията се зарежда напълно за около 6 часа, ако всички функции са
изключени.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Подробни характеристики
1. Радиочестоти:
• FM: 87–108 MHz
• SW1: 3,2–7,6 MHz
• SW2: 5,9–9,5 MHz
• SW3: 9,95–22,05 MHz
2. Зареждане:
• Вградена акумулаторна батерия: 1200 mAh/3,7 V
• 3 × AAA батерии (не са включени)
• Зареждане от соларен панел: 5 V/35 mA
• Изходна мощност на ръчния генератор: 2 W
• Изход за зареждане на мобилен телефон: 5 V/400 mA
• Вход за постояннотоково зареждане: 5 V/1 A
3. Изходна мощност на радиото: 140 mV
4. Високоговорител: диаметър 50 mm, 8 Ohm, 1 W
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GUARANTEE
Commaxx b.v. offers service and warranty in accordance to European law, which means that in case of 
repairs (both during and a�er the warranty period) you should contact your local dealer.

Important note: It is not possible to send products that need repairs to Commaxx b.v. directly.

Important note: If this unit is opened or accessed by a non-official service center in any way, the 
warranty expires.

This device is not suitable for professional use. In case of professional use, all warranty obliga�ons of 
the manufacturer will be voided.

DISCLAIMER
Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore some of the 
instruc�on, specifica�ons and pictures in this documenta�on may differ slightly from your par�cular 
situa�on. All items described in this guide for illustra�on purposes only and may not apply to 
par�cular situa�on. No legal right or en�tlements may be obtained from the descrip�on made in this 
manual.

DISPOSAL OF THE OLD DEVICE
This symbol indicates that the relevant electrical product or ba�ery should not be 
disposed of as general household waste in Europe. To ensure the correct waste treatment 
of the product and ba�ery, please dispose them in accordance to any applicable local 
laws of requirement for disposal of electrical equipment or ba�eries. In so doing, you will 
help to conserve natural resources and improve standards of environmental protec�on 
in treatment and disposal of electrical waste (Waste Electrical and Electronic Equipment 
Direc�ve).

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Commaxx b.v. declares that the radio equipment type [Lenco MCR-113] is in compliance with 
direc�ve 2014/53/EU. The full text of the EU declara�on of conformity is available at the following 
internet address:
h�ps://doc.nedis.com/en-us/MCR113BK

Type RF Frequency range (MHz) Power (dBm)
FM 87-108 -

ГАРАНЦИЯ
Commaxx B.V. предлага сервиз и гаранция съгласно европейското законодателство. При
необходимост от ремонт – както в гаранционния, така и след гаранционния срок – се свържете с
местния търговец.
Важно: продукти, които се нуждаят от ремонт, не могат да се изпращат директно до Commaxx
B.V.
Важно: ако уредът бъде отворен или обслужван по какъвто и да е начин от неоторизиран
сервиз, гаранцията отпада.
Уредът не е подходящ за професионална употреба. При професионална употреба всички
гаранционни задължения на производителя отпадат.
ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Фърмуерът и/или хардуерните компоненти се обновяват редовно. Поради това някои указания,
характеристики и изображения в документацията може леко да се различават от конкретния
продукт. Всички елементи в това ръководство са само с илюстративна цел и може да не се
отнасят за всяка ситуация. От описанието в ръководството не могат да произтичат права или
претенции.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА СТАРИЯ УРЕД
Този символ означава, че в Европа съответният електрически продукт или батерия
не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци. За правилно третиране предайте
продукта и батерията съгласно местните правила за електрическо оборудване и
батерии. Така подпомагате опазването на природните ресурси и подобряването на
екологичните стандарти при третирането на отпадъци от електрическо и електронно
оборудване.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Commaxx B.V. декларира, че радиосъоръжението [Lenco MCR-113] съответства
на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на
следния интернет адрес:
https://doc.nedis.com/en-us/MCR113BK

Тип RF Честотен диапазон (MHz) Мощност (dBm)
FM 87–108 –
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Декларация за съответствие и ръководство на български може да откриете на страницата на 
продукта на нашия сайт:
www.mediatrade-bg.com

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Пазете документа за покупка за целия гаранционен срок, тъй като е необходим за 

всички гаранционни претенции. По време на гаранционния срок дефектните 
артикули ще бъдат поправени, заменени с нови или покупната стойност 

възстановена за сметка на производителя. Работата, извършена по гаранцията не 
започва нов гаранционен срок, единствено удължава текущия с времето, 

необходимо за поправка или замяна. Производителят си запазва правото да анулира 
всички гаранционни претенции за повреди или дефекти поради неправилна 

употреба, злоупотреба или външно въздействие (падане, удар, проникване вода, 
прах, замърсяване или счупване). Износващи се части (напр. Акумулаторни 

батерии) са изключени от гаранцията. При получаване на рекламационни стоки, 
"Медиа Трейд" ЕООД си запазва правото да избира между подмяна, ремонт или 

възстановяване на покупната стойност от документа за покупка.



Wiebachstraat 37, 6466NG, Kerkrade, The Netherlands

tel.: +31 85 808 1448, e-mail: info@commaxxgroup.com, internet: www.commaxxgroup.com

EС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
(В съответствие с EN ISO/IEC 17050-1)

DoC nr:  2025-00102  (Ver.: 2)

Ние Commaxx, като производител, декларираме, че тази Декларация за съответствие се издава под наша

лична отговорност и принадлежи към следните продукти

на марката: Lenco

Номер на артикула Име на артикула

MCR-113BK
Lenco portable wind-up emergency radio flashlight and power bank in

one Black

ПОСОЧЕНИТЕ В НАСТОЯЩАТА ДЕКЛАРАЦИЯ ПРОДУКТИ СА В СЪОТВЕТСТВИЕ СЪС:

Директива / Регламент (Хармонизиран) стандарт

(Battery) (EU) 2023/1542 IEC 62321-2:2021

(ErP) (EU) 2023/826 EN 50564:2011

(GPSR) (EU)2023/988 EN 50332-1:2013

EN 50332-2:2013

(RED) 2014/53/EU EN 55032:2015 + A11:2020

EN 55035:2017 + A11:2020

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020

ETSI EN 303 345-1:V1.1.1

ETSI EN 303 345-2:V1.2.1

ETSI EN 303 345-3:V1.1.1

(ROHS) 2011/65/EU + (EU)2015/863 IEC 62321

ПОДПИСАНО ЗА И ОТ ИМЕТО НА:

Място и дата на издаване: Kerkrade, 2026-06-30

Име, длъжност : Peter Bruls, Compliance & Quality manager

Име на дружеството : Commaxx

Подпис:
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